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Corregir o corretgir*? 
 
Massa sovint, quan rebem algun text per revisar, trobem aquesta frase a 
l’encapçalament: “PER CORRETGIR*...” 
 
Quan diem ‘corretgir*’ incloem aquesta ‘t’ que no consta en la forma escrita: és un 
so que –en un registre col·loquial— ens ajuda a pronunciar una paraula, però que 
no és correcte ni escriure’l ni pronunciar-lo. També passa en les paraules api (i 
no àpit*) , col·legi (i no col·lègit*) o improvisar (i no improvitsar*).  
 

Per no haver de corregir, NO AL CORRETGIR! 
 
 
Tal i com? 
 
També trobem expressions com aquesta: “Tal i com vam acordar...”  
Tal com és una locució conjuntiva que no ha de dur mai la i. 
 

Tal com dèiem... NO A LA I DE TAL I...! 
 
 
 
 

I ara, per refredar l’ambient, una activitat lúdica. 
 
 
Què són les emoticones? 
 
Són “icones emotives” —d’aquí ve el nom— o símbols gràfics que s’utilitzen per 
expressar estats d’ànim, però també professions i personatges, gestos... en els 
missatges de correu electrònic o els xats d’Internet. 
 
Generalment consisteixen en representacions del rostre humà a partir de caràcters 
ASCII. Alguns exemples són: 
 
:- )  estic content/a   :-o quina sorpresa! 
:-D   estic rient    (00) bon dia! 
:-[ estic molt trist/a   :-& amb la llengua feta un embolic 
 
 

Si esteu ‘simpàticament’ enfadats podeu posar ¬ ¬, 
són els ulls d’en Shin Chan 

 
 


